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KLASSE 1 Explosive Stoffe und Gegenstände  
mit Explosivstoff

Bestell-Nr. Material Größe in cm

1

10PA05X
10PA10X
10PE10X
10PV10X
10PV25X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10 
25 x 25

1

EXPLOSIVE

10PA10Y
10PV10Y
10PV25Y

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

.4
1

14PA05X
14PA10X
14PV10X
14PV25X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
25 x 25

.5
1
D

15PA10D
15PV10D
15PV25D

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

.6
1
N

16PA10N
16PV10N
16PV25N

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

KLASSE 3 Entzündbare flüssige Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

3

30PA02X
30PA05X
30PA10X
30PE10X
30PV10X
30PV25X
30PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

2,5 x 2,5
5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

3

FLAMMABLE LIQUID

30PA02X
30PA05X
30PA10X
30PE10X
30PV10X
30PV25X
30PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

2,5 x 2,5
5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

KLASSE 4.1 Entzündbare feste Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

4

41PA05X
41PA10X
41PE10X
41PV10X
41PV25X
41PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

4

FLAMMABLE SOLID

41PA10Y
41PE10Y
41PV10Y
41PV25Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25

KLASSE 4.2 Selbstentzündliche Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

4

42PA05X
42PA10X
42PE10X
42PV10X
42PV25X
42PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

4
SPONTANEOUSLY

COMBUSTIBLE

42PA10Y
42PV10Y
42PV25Y

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

KLASSE 4.3 Stoffe, die in Berührung mit Wasser  
entzündbare Gase entwickeln

Bestell-Nr. Material Größe in cm

4

43PA10X
43PE10X
43PV10X
43PV25X
43PV30X

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

4

DANGEROUS WHEN WET

43PA10Y
43PE10Y
43PV10Y
43PV25Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25

KLASSE 2 Gase

Bestell-Nr. Material Größe in cm

2

21PA10X 
21PE10X
21PV10X
21PV25X
21PV30X

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

2

FLAMMABLE GAS

21PA10Y
21PE10Y
21PV10Y
21PV25Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25

2

22PA10X
22PE10X
22PV10X
22PV25X
22PV30X

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

2

NON-FLAMMABLE
NON-TOXIC GAS

22PA10Y
22PE10Y
22PV10Y
22PV25Y
22PV30Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

2

23PA10X
23PV10X
23PV25X

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

2

TOXIC GAS

23PA10Y
23PV10Y
23PV25Y

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

Übersicht der Gefahrgutklassen

GEFAHRGUT-AUFKLEBER
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KLASSE 5.1 Entzündend (oxidierend) wirkende Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

5.1

51PA05X
51PA10X
51PE10X
51PV10X
51PV25X
51PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

OXID IZER

5.1

51PA10Y
51PV10Y
51PV25Y

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

KLASSE 8 Ätzende Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

8

80PA05X
80PA10X
80PE10X
80PV10X
80PV25X
80PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

8

CORROSIVE

80PA05Y
80PA10Y
80PE10Y
80PV10Y
80PV25Y
80PV30Y

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

KLASSE 9 Verschiedene gefährliche Stoffe  
und Gegenstände

Bestell-Nr. Material Größe in cm

9

90PA05X
90PA10X
90PE10X
90PV10X
90PV25X
90PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

9

MISCELLANEOUS

90PA10Y
90PE10Y
90PV10Y
90PV25Y
90PV30Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

9

90PA10A
90PE10A
90PV10A
90PV25A
90PV30A

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

KLASSE 7 Radioaktive Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

ARADIOACTIVE I
C O N T E N T S

A C T I V I T Y

7

71PV10X
71PV25X

PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
25 x 25

BRADIOACTIVE II
C O N T E N T S

A C T I V I T Y

7
T R A N S P O R T I N D E X

72PV10X
72PV25X

PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
25 x 25

CRADIOACTIVE III
C O N T E N T S

A C T I V I T Y

7
T R A N S P O R T I N D E X

73PV10X
73PV25X

PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
25 x 25

DRADIOACTIVE

7

74PV10X
74PV25X

PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
25 x 25

E
7

FISSILE

C R I T I C A L I T Y
S A F E T Y I N D E X

75PV10X
75PV25X

PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
25 x 25

KLASSE 5.2 Organische Peroxide

Bestell-Nr. Material Größe in cm

5.2

52PA10X
52PE10X
52PV10X
52PV25X
52PV30X

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

5.2
ORGANIC PEROXIDE

52PA10Y Haftpapier/Rollen 10 x 10

Hinweis: Hier finden Sie die am häufigsten verwendeten GEFAHRGUTZETTEL UND KENNZEICHNUNGSLABEL.
Unser komplettes Etiketten-Lieferprogramm können Sie auf unserer Internetseite einsehen:

www.koehler-verlag.de

GEFAHRGUT-AUFKLEBER
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KLASSE 6.1 Giftige Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

6

61PA05X
61PA10X
61PE10X
61PV10X
61PV25X
61PV30X

Haftpapier/Rollen
Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

5 x 5
10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

6

TOXIC

61PA10Y
61PE10Y
61PV10Y
61PV25Y
61PV30Y

Haftpapier/Rollen
PE-Haftfolie/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
10 x 10
25 x 25
30 x 30

KLASSE 6.2 Ansteckungsgefährliche Stoffe

Bestell-Nr. Material Größe in cm

6

62PA10X
62PV10X
62PV25X

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25

6

INFECTIOUS SUBSTANCE
in Case of Damage or Leakage

Immediate ly Not i f y Publ ic
Heal th Author i t y

62PA10Y
62PV10Y
62PV25Y

Haftpapier/Rollen
PVC-Haftfolie/Einzeln
PVC-Haftfolie/Einzeln

10 x 10
10 x 10
25 x 25



K28PV15 PVC-Haftfolie/Einzeln 15 x 15

K29PE10 PE-Haftfolie/Rollen 10 x 10
K29PV10 PVC-Haftfolie/Einzeln 10 x 10

K1PA14  Haftpapier/Rollen 14,8 x 10,5
K1PE14 PE-Haftfolie/Rollen 14,8 x 10,5

K3PA7 Haftpapier/Rollen 7,4 x 10,5
K3PE7 PE-Haftfolie/Rollen 7,4 x 10,5
K3PV10 PVC-Haftfolie/Einzeln 10,5 x 14,8
K3PA14 Haftpapier/Einzeln 14,8 x 21,0

K19PA12 Haftpapier/Rollen 12 x 11
K19PE12 PE-Haftfolie/Rollen 12 x 11
K19PV12 PVC-Haftfolie/Einzeln 12 x 11

K20PV11 PVC-Haftfolie/Einzeln 11 x 9

K24PA05 Haftpapier/Rollen  5 x 5
K24PA10 Haftpapier/Rollen 10 x 10
K24PE10  PE-Haftfolie/Rollen 10 x 10
K24PV25 PVC-Haftfolie/Einzeln 25 x 25
K24PV30 PVC-Haftfolie/Einzeln 30 x 30

K8PV7 PVC-Haftfolie/Einzeln 7,5 x 11

UN-Ziffern für UN-Tafeln (40x30 cm)

 
 Bestell-Nr. Material Größe (cm)

 
 Bestell-Nr. Material Größe (cm)

UMVERPACKUNG

OVERPACK

K25PV11 PVC-Haftfolie/Einzeln 11 x 11

K31PE10 PE-Haftfolie/Rollen 10 x 10
K31PV10 PVC-Haftfolie/Einzeln 10,5 x 10,5

K12PA7 Haftpapier/Rollen 7,4 x 4
K12PE7 PE-Haftfolie/Rollen 7,4 x 4

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

K11PV25  PVC-Haftfolie/Einzeln 25 x 25 x 25

Y

BMPA05Y Haftpapier/Rollen 5 x 5
BMPA10Y Haftpapier/Rollen 10 x 10
BMPE10Y PE-Haftfolie/Rollen 10 x 10
BMPV10Y PVC-Haftfolie/Einzeln 10 x 10
BMPV25Y PVC-Haftfolie/Einzeln 25 x 25

BMPA05X Haftpapier/Rollen 5 x 5
BMPA10X Haftpapier/Rollen 10 x 10
BMPE10X PE-Haftfolie/Rollen 10 x 10
BMPV10X PVC-Haftfolie/Einzeln 10 x 10
BMPV25X PVC-Haftfolie/Einzeln 25 x 25

K6PV30 PVC-Haftfolie/Einzeln 30 x 12

K7PV30 PVC-Haftfolie/Einzeln 30 x 12
mit Eindruck einer UN-Nummer

K9PV40 PVC-Haftfolie/Einzeln 40 x 30
 
mit Eindruck einer Gefahrnummer
und UN-Nummer

K6PV6 PVC-Haftfolie/Einzeln 6,5 x 9

UN-Ziffern für UN-Tafeln (30x12 cm)

K8PV40 PVC-Haftfolie/Einzeln 40 x 30

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

Beispiel

33
1203
1950

1
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

2 3 4 5 6 7 8 9 0 X

Beispiel

UN

KENNZEICHNUNGSETIKETTEN

UN-TAFELN
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Sie können bei uns Aufkleber auch in Kleinmengen beziehen. Die Mindestbestellmenge beträgt  10 Aufkleber 
pro Position.  Kleinmengen „Haftpapier  + PE-Folie“  werden „von der Rolle“ abgezählt geliefert. Standardmenge pro 

Rolle = 1.000 Aufkleber. Die „PVC-Einzeletiketten“ werden standardmäßig zu 100 Stück in Folie geliefert.



Gefahrgut-Kartons 
aus Wellpappe (4G / 4GV)

1) Die 4G-Gefahrgutverpackung aus 
Wellpappe ist als zusammengesetzte 
Verpackung* geprüft. 

Sie ist für verschiedenste Gefahrgüter 
mit unterschiedlichen Gewichten für 
alle Verpackungsgruppen und für alle 
Verkehrsträger zugelassen.

Jede Verpackung besitzt 
4 Zulassungen, jeweils eine für die 
Verpackungsgruppen I (X), II (Y) und 
III (Z) und eine V-Zulassung.

Mindestbestellmenge pro Artikel  =  10 Kartons

Gefahrgut-Kartons aus Wellpappe (4G / 4GV) –  passend zu Ihrer EURO-Palette

     optimale Paletten-Ausnutzung
     stabilere Ladeeinheiten
     kostengünstigere Logistik (zusätzliche Hinweise siehe oben unter “1)”)

Mindestbestellmenge pro Artikel  =  10 Kartons

GEFAHRGUT-KARTONS AUS WELLPAPPE

Bauartzulassung als 4G 4GV

Bestell-Nr. Innenmaß in mm
(L x B x H)

max. zulässige Bruttomasse in kg

I (X) II (Y) III (Z) I (X)

94986 160 x 135 x 190 6 6 6 1,7

91751 175 x 155 x 213 5 8 8 3,2

95086 180 x 160 x 250 7 9 11 3,3

94886 190 x 170 x 280 7 9 10 5,8

94786 200 x 180 x 360 8 10 12 6,3

94686 230 x 200 x 250 15 18 21 6,3

94586 250 x 250 x 360 16 20 25 12

94486 270 x 250 x 370 16 20 25 12

94386 300 x 270 x 390 16 20 25 12,4

93252 325 x 245 x 300 17 25 35 8,9

94186 330 x 290 x 360 27 33 40 12,9

93602 360 x 260 x 300 21 30 40 14

93986 360 x 300 x 360 27 30 35 12

93886 380 x 340 x 400 35 45 55 19

93786 400 x 360 x 400 30 40 50 22

94286 430 x 310 x 300 30 40 50 22

93686 430 x 380 x 420 43 60 70 22

Bauartzulassung als 4G 4GV

Bestell-Nr.
ca. Außenmaß 

in mm
(L x B x H)

Innenmaß
in mm
(L x B x H)

max. zulässige Bruttomasse in kg

I (X) II (Y) III (Z) I (X)

92751 300 x 200 x 330 275 x 195 x 300 12 20 30 7,3

93852 400 x 300 x 330 385 x 285 x 300 30 40 50 13

93903 400 x 400 x 460 390 x 390 x 430 43 60 70 25

95703 600 x 400 x 460 570 x 370 x 430 60 75 85 33

97705 800 x 600 x 580 770 x 570 x 550 106 150 200 70
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*Rechtliche Hinweise für die Verwendung von Gefahrgutverpackungen:
Für den Gefahrgutversand und die Verwendung von Gefahrgutverpackungen sind ausschließlich die aktuell gültigen Vorschriften, 
insbesondere die Bauartzulassung und der Prüfbericht maßgebend. Die beschriebenen Verpackungen sind für den Versand gefährlicher 
Güter zugelassen; sowohl für den See-, Luft-, Eisenbahn- und Straßenverkehr, sofern das zu versendende Gefahrgut in einer 4G-Verpackung 
versandt werden darf. Die Verpackungen sind, teilweise mit unterschiedlichen maximal zulässigen Bruttomassen, zugelassen für die  
Verpackungsgruppen:  I (X), II (Y), III (Z).

Für 4G-Verpackungen gilt: Die Verpackungen sind als zusammengesetzte Verpackungen mit Metall und/oder Kunststoffgebinden als 
Innenverpackung geprüft. Bei Verwendung einer anderen Innenverpackung als der geprüften, was in der Regel der Fall sein wird, ist 
insbesondere die Gefahrgutregel der BAM, GGR-006 zu beachten. Wird die zugelassene Verpackungsbauart als zusammengesetzte Verpackung, 
auch mit anderen als den in diesem Zulassungsschein beschriebenen Innenverpackungen verwendet, muss nachweisbar sichergestellt sein, 
dass die zusammengesetzte Verpackung mit den Innenverpackungen ebenso wirksam ist wie die zugelassene Verpackungsbauart. Diese 
Nachprüfung kann vom Verwender selbst durchgeführt werden. Bitte beachten Sie bei allen Gefahrgutverpackungen verkehrsträger- und 
produktspezifische Anwendungs- und Bruttogewichtsbeschränkungen.

Haftungsausschluss: Der Wilhelm Köhler Verlag GmbH & Co. KG hat die Inhalte dieses Katalogs sorgfältig geprüft. Alle Angaben dienen 
der allgemeinen Information. Sie stellen keine geschäftliche, rechtliche oder sonstige Beratung dar. Der Wilhelm Köhler Verlag GmbH & 
Co. KG übernimmt keine Gewähr für die sachliche Korrektheit, Aktualität und Vollständigkeit der in diesem Katalog zusammengestellten 
Informationen und Rechtsgrundlagen.



Transport-Etiketten
 Best.-Nr. Material Größe (cm)

T2PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 7

Nicht werfen!

Lieferschein einliegend!

Lieferschein einliegend !

Packing List enclosed !

Hier Oben
Top

Bruchgefahr !
Nicht werfen!
Vor Nässe schützen !
Handle with care !
Do not drop !
Keep dry !

T3PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 4

T4PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 4

T9PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 7

T12PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 4

T13PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 7

Hinweis:
Alle GHS-Etiketten
auch mit „Signalwörtern“
finden Sie auf unserer
Homepage.

T1PA14 Haftpapier/Rollen 14 x 4Vorsicht Glas!

GHS-Etiketten (Globally Harmonized System)

Frostempfindlich
Vor Kälte schützen!

VERPACKUNGSHILFSMIT TEL GHS-/TRANSPORTETIKETTEN

WUNSCHETIKETT
IN SONDERHERSTELLUNG

✓ Individueller Text
✓ Individuelle Größe
✓ Individuelle Farben

Fragen Sie bitte separat an.
Wir beraten Sie gerne.

Sie haben Ihre gewünschten 

Etiketten nicht gefunden? 

Unser komplettes Standard-Lieferprogramm 

GEFAHRGUTAUFKLEBER, KENNZEICHNUNGS- 

UND TRANSPORTETIKETTEN oder sonstige 

Aufkleber finden Sie auf unserer Homepage.

www.koehler-verlag.de

Filament-Klebeband - LÄNGS 
glasfaserverstärkt, 50 m lang, Reißfestigkeit: 612 N/25 mm

Bestell-Nr. Breite des Bandes

71005016 50 mm

71007502 75 mm

Filament-Klebeband - LÄNGS und QUER 
glasfaserverstärkt, 50 m lang, Reißfestigkeit: 750 N/25 mm

Bestell-Nr. Breite des Bandes

71005020 50 mm

71007507 75 mm

Handabrollgerät aus Metall
mit Spezialklinge für Filament-Klebeband für Selbstklebe-
bänder bis 66 m Lauflänge und 76 mm Kerndurchmesser

Bestell-Nr. für Klebebandbreite

70000030 50 mm

70000013 75 mm

Vermiculite-Kissen (Polster- und Absorptionsmaterial)
aufsaugendes Material, staubdicht verpackt

Bestell-Nr. Kissengröße Aufnahme-
kapazität

65000019 18 x 15 cm 180 ml

65000020 18 x 25 cm 450 ml

65000021 18 x 35 cm 750 ml

PE-Flachsäcke
mit flüssigkeitsdichter Bodennaht, 
100µm
(jede Beutelgröße ist für mehrere 
4G/4GV-Gefahrgutkartongrößen
verwendbar)

Bestell-Nr. Größe für GG-Karton-Bestell-Nr.

2110007 480 x 690 mm 94986, 91751, 95086, 94886,
94786, 94686

2110008 700 x 900 mm 94586, 94486, 92751, 94386,
93252, 94186, 93602, 93986

2110009 850 x 1.100 mm 93886, 93903, 93786, 94286,
93686, 93852

2110010 1.390 x 1.600 mm 95703, 97705

Vermiculite (Körnung Nr. 4)
 (Polster- und Absorptionsmaterial),
  universell einsetzbares, aufsaugendes Material

Bestell-Nr. Menge

65000026
8 kg / 

ca. 100 Liter pro Sack
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Als Rollenware oder Einzeletiketten



IMO-Erklärung 
für gefährliche Güter/Verantw. 
Erklärung nach § 6 GGVSee, 
mit Container-Packzertifikat.
1fach LASER-Fassung

Bestell-Nr. 862

Shipper‘s Declaration
for Dangerous Goods
Luftverkehr (IATA)
1fach LASER-Fassung

Bestell-Nr. 854

Shipper‘s Declaration
for Dangerous Goods
Luftverkehr (IATA)
1fach LASER-Fassung
(11529)
Bestell-Nr. 8541

IMO-Erklärung 
für gefährliche Güter/Verantw. 
Erklärung nach § 6 GGVSee, 
mit Container-Packzertifikat.
1fach LASER-Fassung 
(12347)
Bestell-Nr. 8621

Shipper‘s Declaration
for Dangerous Goods
Luftverkehr (IATA)
1fach LASER-Fassung
nur roter Zackenrand
Bestell-Nr. 854N

IMO-Erklärung 
für gefährliche Güter/Verantw. 
Erklärung nach § 6 GGVSee, 
mit Container-Packzertifikat.
1fach LASER-Fassung 
nur roter Zackenrand
Bestell-Nr. 862N

Multimodale 
Erklärung 
für gefährliche Güter (Luft/See) 
(kombiniertes Dokument)
1fach LASER-Fassung
Bestell-Nr. 852

IATA-Gefahrgutvorschriften 
Luftfracht 
(lieferbar in zwei Sprachen)

DE: Bestell-Nr. 124 DE.66 
GB: Bestell-Nr. 124 GB.66

ADR-Gefahrgutvorschriften 
Straße

Bestell-Nr. 125.25

ADR/RID-Gefahrgutvorschriften
Straße/Schiene

Bestell-Nr. 145.25

IMDG-Gefahrgutvorschriften
See

Bestell-Nr. 127

MULTIMODALE ERKLÄRUNG FÜR GEFÄHRLICHE GÜTER · MULTIMODAL DANGEROUS GOODS DECLARATION
Dieses Formular kann als Erklärung für gefährliche Güter verwendet werden, da es die Bestimmungen von SOLAS 74, Kapitel VII, Regel 4 sowie MARPOL 73/78, Anlage Ill, Regel 4 erfüllt.
This form may be used as a dangerous goods declaration as ist meets the requirements of SOLAS 74, chapter VII, regulation 4; MARPOL 73/78, Annex III, regulation 4.

1. Versender / Shipper 2. Beförderungsdokument- Nr./ Transport document number 

3. Seite 1 von                   ..... Seiten
    Page 1 of                     ..... pages      

4. Referenznummer des Versenders / Shipper‘s reference No.

5. Referenznummer des Spediteurs / Freight forwarder‘s 
    reference No.

6. Empfänger/Consignee 7. Beförderer (vom Beförderer einzutragen) / Carrier (to be completed by the carrier)

8.  Für die Sendung sind die vorgeschriebenen Beschränkungen berücksichtigt. (Nichtzutreffendes 
 streichen) This shipment is within the limitations prescribed for: (Delete non-applicable)

PASSAGIER- UND FRACHTFLUGZEUG 
PASSENGER AND CARGO AIRCRAFT

NUR FRACHTFLUGZEUG 
CARGO AIRCRAFT ONLY

9. Zusätzliche Handhabungshinweise / Additional handling information

10. Schiff/Flugnummer und Datum 
      Vessel/flight number and date

11. Hafen/Ladestelle / Port/place of loading

 12. Hafen/Entladestelle / Port/place of discharge 13. Bestimmungsort / Destination

14. Versandkennzeichen
      Shipping marks

Anzahl und Art der Versandstücke, 
Beschreibung der Güter1)  
Number and kind of packages, 
description of goods1) 

 Bruttomasse (kg) 
 Gross mass (kg) 

              Nettomasse (kg)
              Net mass (kg)  

Volumen (m3)
Cube (m3) 
 

15. Containeridentifikations-Nr.  / 
      amtl. Fahrzeugkennzeichnen
      Container identification no. /
      vehicle registration no.
   

16. Siegelnummer(n)
      Seal number(s) 

17. Container/Fahrzeug: Größe & Typ
      Container/vehicle: size and type 

18. Taramasse (kg)
      tare mass (kg)

19. Bruttogesamtmasse (einschl. Tara) (kg)
      Total gross mass (including tare) (kg) 

CONTAINER-/FAHRZEUGPACKZERTIFIKAT 
Hiermit erkläre ich, dass die oben aufgeführten Güter nach den geltenden Vorschriften2) in den 
Container gepackt/auf das Fahrzeug geladen wurden. 
FÜR ALLE CONTAINER-/FAHRZEUGBELADUNGEN DURCH DIE FÜR DAS PACKEN/
BELADEN VERANTWORTLICHE PERSON AUSZUFÜLLEN UND ZU UNTERZEICHNEN.

CONTAINER/VEHICLE PACKING CERTIFICATE 
I hereby declare that the goods described above have been packed/loaded into the container/
vehicle identified above in accordance with the applicable provisions2).
MUST BE COMPLETED AND SIGNED FOR ALL CONTAINER/VEHICLE LOADS BY PER-
SON RESPONSIBLE FOR PACKING/LOADING.

20. Name der Firma / Name of company

Name und Funktion des Erklärenden / Name/status of declarant

Ort und Datum / Place and date

Name des Fuhrunternehmens
Haulier‘s name

Amtl. Fahrzeugkennzeichen
Vehicle reg. no.

Unterschrift und Datum
Signature and date

UNTERSCHRIFT DES FAHRERS
DRIVER‘S SIGNATURE

Name und Funktion des Erklärenden 
Name/status of declarant 

Ort und Datum / Place and date

Unterschrift des Erklärenden / Signature of declarant 

1)  Gefährliche Güter: Es sind anzugeben: UN-Nummer, richtiger technischer Name, Gefahrenklasse, Verpackungsgruppe, Meeresschadstoff/Marine Pollutant (wenn als solcher eingestuft). Die ver-
 bindlichen Anforderungen, die sich aus den geltenden nationalen und internationalen Vorschriften ergeben, sind zu beachten. Die Anforderungen des IMDG-Codes ergeben sich aus 5.4.1.4.
  Dangerous Goods: You must specify: UN No., Proper Shipping Name, hazard class, packing group, (where assigned) marine pollutant and observe the mandatory requirements under applicable 
 national and international governmental regulations. For the purposes of the IMDG Code see 5.4.1.4.

2) Die Anforderungen des IMDG-Codes ergeben sich aus 5.4.2. 
 For the purposes of the IMDG Code, see 5.4.2

 Bestell-Nr. 852                                                                                                                                                                                                                                  01/2019

22. Name der Firma (DES VERSENDERS, DER DIESE 
      ERKLÄRUNG ERSTELLT HAT) / Name of company 
      (OF SHIPPER PREPARING THIS NOTE) 

Unterschrift des Erklärenden / Signature of declarant

ERKLÄRUNG DES VERSENDERS: 
Hiermit erkläre ich, dass der Inhalt dieser Sendung mit dem (den) richtigen technischen Namen 
vollständig und genau bezeichnet ist. Die Güter sind nach den geltenden internationalen und 
nationalen Vorschriften klassifiziert, verpackt, gekennzeichnet und bezettelt/plakatiert und 
befinden sich in jeder Hinsicht in einem für die Beförderung geeigneten Zustand.

SHIPPER‘S DECLARATION: 
I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described below 
by the proper shipping name, and are classified, packaged, marked and labelled/placarded and 
are in all respects in proper condition for transport according to the applicable international and 
national government regulations.

21. EMPFANGSBESTÄTIGUNG / CONFIRMATION OF RECEIPT
      Die oben angeführte Anzahl von Versandstücken/Containern/Trailern in augenscheinlich 
      gutem Zustand erhalten, sofern nachfolgend keine Bemerkungen aufgeführt sind: 
      Received the above number of packages/containers/trailers is apparent good order 
      and condition, unless stated hereon: 

SHIPPER’S DECLARATION FOR DANGEROUS GOODS

Shipper

Consignee

Failure to comply in all respects with the applicable
Dangerous Goods Regulations may be in breach of
the applicable law, subject to legal penalties.

PASSENGER
AND CARGO
AIRCRAFT

CARGO
AIRCRAFT
ONLY

NON-RADIOACTIVE RADIOACTIVE

NATURE AND QUANTITY OF DANGEROUS GOODS

Dangerous Goods Identification

WARNING

Air Waybill No.

Page          of            Pages

Shipper´s Reference Number
                                  (optional)

Two completed and signed copies of this Declaration must 
be handed to the operator.

TRANSPORT DETAILS
This shipment is within the
limitations prescribed for:
(delete non- applicable)

Airport of Departure (optional):

Airport of Destination (optional):
Shipment type: (delete non-applicable)

UN
or
ID

No.

Proper Shipping Name
Class or
Division

(subsidiary
hazard)

Pack-
ing

Group

Quantity and
Type of Packing

Packing
Inst.

Authorization

Additional Handling Information

Name of Signatory

Date

Signature
(See warning above)

I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately 
described above by the proper shipping name, and are classified, packaged, 
marked and labelled/placarded, and are in all respects in proper condition 
for transport according to applicable international and national governmental 
regulations. I declare that all of the applicable air transport requirements have 
been met.

01/2019Bestell-Nr. 8541 (11529) WILHELM KÖHLER VERLAG • MINDEN 

Für den Absender: gelb – Für den Empfänger: weiß – Für den Beförderer: rot

Beförderungspapier für gefährliche Güter auf der Straße

 Absender:  Empfänger:

Verpackung: Inhalt: GGVSEB/ADR: Gewicht/Volumen:

UN-Nr. Offizielle Benennung für die Beförderung Gefahrzettel Verpackungs-
gruppe

Tunnel-
beschränkungs-

code

Beschreibung
Versand-
stücke

Anzahl
kg / l

netto brutto

Besondere Vermerke gem. GGVSEB/ADR: (Ausnahmen der GGAV)

Ort und Tag der Ausstellung:

Unterschrift

Vermerk: – Sondervorschriften nach Kapitel 5.4.1.1.3 bis 5.4.1.1.21 sind ggf. zu beachten.
 – Zusätzliche oder besondere Angaben für bestimmte Klassen sind gemäß Kapitel 5.4.1.2 und 5.4.1.5 zu beachten.

Bestell-Nr. 858

Beförderungspapier 
für gefährliche Güter 
auf der Straße 
3fach LASER-Fassung sd

Bestell-Nr. 858
MULTIMODALE ERKLÄRUNG FÜR GEFÄHRLICHE GÜTER · MULTIMODAL DANGEROUS GOODS DECLARATION
Dieses Formular kann als Erklärung für gefährliche Güter verwendet werden, da es die Bestimmungen von SOLAS 74, Kapitel VII, Regel 4 sowie MARPOL 73/78, Anlage Ill, Regel 4 erfüllt.
This form may be used as a dangerous goods declaration as ist meets the requirements of SOLAS 74, chapter VII, regulation 4; MARPOL 73/78, Annex III, regulation 4.

1. Versender / Shipper 2. Beförderungsdokument- Nr./ Transport document number 

3. Seite 1 von                   ..... Seiten
    Page 1 of                     ..... pages      

4. Referenznummer des Versenders / Shipper‘s reference No.

5. Referenznummer des Spediteurs / Freight forwarder‘s 
    reference No.

6. Empfänger/Consignee 7. Beförderer (vom Beförderer einzutragen) / Carrier (to be completed by the carrier)

8.  Für die Sendung sind die vorgeschriebenen Beschränkungen berücksichtigt. (Nichtzutreffendes 
 streichen) This shipment is within the limitations prescribed for: (Delete non-applicable)

PASSAGIER- UND FRACHTFLUGZEUG 
PASSENGER AND CARGO AIRCRAFT

NUR FRACHTFLUGZEUG 
CARGO AIRCRAFT ONLY

9. Zusätzliche Handhabungshinweise / Additional handling information

10. Schiff/Flugnummer und Datum 
      Vessel/flight number and date

11. Hafen/Ladestelle / Port/place of loading

 12. Hafen/Entladestelle / Port/place of discharge 13. Bestimmungsort / Destination

14. Versandkennzeichen
      Shipping marks

Anzahl und Art der Versandstücke, 
Beschreibung der Güter1)  
Number and kind of packages, 
description of goods1) 

 Bruttomasse (kg) 
 Gross mass (kg) 

              Nettomasse (kg)
              Net mass (kg)  

Volumen (m3)
Cube (m3) 
 

15. Containeridentifikations-Nr.  / 
      amtl. Fahrzeugkennzeichnen
      Container identification no. /
      vehicle registration no.
   

16. Siegelnummer(n)
      Seal number(s) 

17. Container/Fahrzeug: Größe & Typ
      Container/vehicle: size and type 

18. Taramasse (kg)
      tare mass (kg)

19. Bruttogesamtmasse (einschl. Tara) (kg)
      Total gross mass (including tare) (kg) 

CONTAINER-/FAHRZEUGPACKZERTIFIKAT 
Hiermit erkläre ich, dass die oben aufgeführten Güter nach den geltenden Vorschriften2) in den 
Container gepackt/auf das Fahrzeug geladen wurden. 
FÜR ALLE CONTAINER-/FAHRZEUGBELADUNGEN DURCH DIE FÜR DAS PACKEN/
BELADEN VERANTWORTLICHE PERSON AUSZUFÜLLEN UND ZU UNTERZEICHNEN.
CONTAINER/VEHICLE PACKING CERTIFICATE 
I hereby declare that the goods described above have been packed/loaded into the container/
vehicle identified above in accordance with the applicable provisions2).
MUST BE COMPLETED AND SIGNED FOR ALL CONTAINER/VEHICLE LOADS BY PER-
SON RESPONSIBLE FOR PACKING/LOADING.

20. Name der Firma / Name of company

Name und Funktion des Erklärenden / Name/status of declarant

Ort und Datum / Place and date

Name des Fuhrunternehmens
Haulier‘s name

Amtl. Fahrzeugkennzeichen
Vehicle reg. no.

Unterschrift und Datum
Signature and date

UNTERSCHRIFT DES FAHRERS
DRIVER‘S SIGNATURE

Name und Funktion des Erklärenden 
Name/status of declarant 

Ort und Datum / Place and date

Unterschrift des Erklärenden / Signature of declarant 

1)  Gefährliche Güter: Es sind anzugeben: UN-Nummer, richtiger technischer Name, Gefahrenklasse, Verpackungsgruppe, Meeresschadstoff/Marine Pollutant (wenn als solcher eingestuft). Die ver-
 bindlichen Anforderungen, die sich aus den geltenden nationalen und internationalen Vorschriften ergeben, sind zu beachten. Die Anforderungen des IMDG-Codes ergeben sich aus 5.4.1.4.
  Dangerous Goods: You must specify: UN No., Proper Shipping Name, hazard class, packing group, (where assigned) marine pollutant and observe the mandatory requirements under applicable 
 national and international governmental regulations. For the purposes of the IMDG Code see 5.4.1.4.
2) Die Anforderungen des IMDG-Codes ergeben sich aus 5.4.2. 
 For the purposes of the IMDG Code, see 5.4.2

 Bestell-Nr. 852                                                                                                                                                                                                                                  01/2019

22. Name der Firma (DES VERSENDERS, DER DIESE 
      ERKLÄRUNG ERSTELLT HAT) / Name of company 
      (OF SHIPPER PREPARING THIS NOTE) 

Unterschrift des Erklärenden / Signature of declarant

ERKLÄRUNG DES VERSENDERS: 
Hiermit erkläre ich, dass der Inhalt dieser Sendung mit dem (den) richtigen technischen Namen 
vollständig und genau bezeichnet ist. Die Güter sind nach den geltenden internationalen und 
nationalen Vorschriften klassifiziert, verpackt, gekennzeichnet und bezettelt/plakatiert und 
befinden sich in jeder Hinsicht in einem für die Beförderung geeigneten Zustand.
SHIPPER‘S DECLARATION: 
I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described below 
by the proper shipping name, and are classified, packaged, marked and labelled/placarded and 
are in all respects in proper condition for transport according to the applicable international and 
national government regulations.

21. EMPFANGSBESTÄTIGUNG / CONFIRMATION OF RECEIPT
      Die oben angeführte Anzahl von Versandstücken/Containern/Trailern in augenscheinlich 
      gutem Zustand erhalten, sofern nachfolgend keine Bemerkungen aufgeführt sind: 
      Received the above number of packages/containers/trailers is apparent good order 
      and condition, unless stated hereon: 

BEFÖRDERUNGSDOKUMENT FÜR GEFÄHRLICHE GÜTER
nach § 8 GGVSee (IMO-ERKLÄRUNG)

TRANSPORT DOCUMENT FOR DANGEROUS GOODS
(IMO-DANGEROUS GOODS DECLARATION)

Dieses Formular entspricht SOLAS 74, Kapitel VII Regel 4; MARPOL 73/78, Anlage III, Regel 4 und dem IMDG-Code, Kapitel 5.4
This form meets the requirements of SOLAS 74, chapter VII regulation 4; MARPOL 73/78, Annex III. regulation 4 and the IMDG-Code, Chapter 5.4

Versender (Name & Anschrift)
Shipper (Name & Address)

Empfänger
Consignee

CONTAINER / FAHRZEUG-PACKZERTIFIKAT
CONTAINER /VEHICLE PACKING CERTIFICATE

ERKLÄRUNG
Es wird erklärt, dass das Packen der gefährlichen Güter in die oder auf die
Beförderungseinheit gem. den Bestimmungen nach 5.4.2. durchgeführt wurde.

DECLARATION
It is declared that the packing of the goods into the cargo transport unit has been
carried out in accordance with the provisions of 5.4.2..

AUSFÜLLEN FÜR SENDUNGEN IN CONTAINERN ODER FAHRZEUGEN
TO BE COMPLETED FOR SHIPMENTS IN CONTAINERS OR VEHICLES

Schiffsname und Nummer der Reise
Ship’s name and voyage No.

Löschhafen
Port of discharge

Ladehafen
Port of loading

Buchungsnummer(n)
Reference number(s)

Beförderer
Carrier

Container-/Fahrzeug-Nr.:
Container-/Vehicle-Nr.:

Name/Funktion, Unternehmen/Organisation des Unterzeichners
Name/status, company/organization of signatory

Ort und Datum
Place and date

Unterschrift für den Packer
Signature on behalf of packer

(Frei für Text, Anweisungen und sonstige Angaben)
(Reserved for text, instructions or other matter)

Markierung der Versandstücke
Falls zutreffend, Identifikations-Nummer
oder amtl. Kennzeichen
Marks & Nos, if applicable, identification
or registration number(s) of the Unit

Anzahl und Verp.-Art
No. and kind of packages

Inhalt (richtiger technischer Name) *
Proper Shipping Name
(Correct technical name) *

Klasse/Unter-
klasse nach
IMO
IMO-Class

UN-Nr.
UN-No.

Verpackungsgruppe
Packing group

Bruttomenge (Volumen/Masse)
Gross quantity (volume/mass)
Nettomenge/Volumen/Masse · Net quantity/volume/mass
Netto Explosivstoffmasse ***
Net explosive mass ***

Merkblatt-Nr. für
Unfall-Maßnahmen
EmS-No.

Eigenschaften / Properties
Flammpunkt / Flashpoint **
MARINE POLLUTANT **
Kontroll- und Notfalltemperatur **
Control- and emergency temperature **

Güter angeliefert als / Goods delivered as:

V Stückgut / Breakbulk cargo

V Ladungseinheiten (Unit Loads)
Unitized cargo

V Bulkverpackungen / Bulk packages

Art der Einheit
(Container, Anhänger, Tank, Fahrzeug usw.)
Type of unit (container, trailer, tank, vehicle etc.)

V offen / open

V geschlossen / closed
Zutreffendes ankreuzen
Insert “X” in appropriate box
(Diese Spalte kann bis auf die Überschrift
freigelassen werden; in diesem Fall ist die
zutreffende Beschreibung einzusetzen.)
(This column may be left empty apart from the
heading, in which case insert appropriate
description.)

* Marken- oder Handelsnamen allein sind nicht ausreichend. Falls zutreffend: (1) das Wort „ABFALL“ vor den Namen setzen;
(2) „LEER UNGEREINIGT“ oder „RÜCKSTÄNDE - ZULETZT ENTHALTEN“ hinzufügen; (3) „BEGRENZTE MENGE“ hinzufügen.

** Falls nach Kapitel 5.4 IMDG-Code erforderlich; * * * Nur bei Stoffen der Klasse ;
* Proprietary/trade names alone are not sufficient. If applicable: (1) the word “WASTE” should precede the name; (2) “EMPTY

UNCLEANED” or “RESIDUE - LAST CONTAINED” should be added; (3) „LIMITED QUANTITY“ should be added.
** When required in chapter 5.4 of the IMDG-Code; * * * Class  only;
ZUSÄTZLICHE ANGABEN
Unter bestimmten Bedingungen sind besondere Angaben/Bescheinigungen erforderlich; siehe IMDG-Code, Kapitel 5.4 (siehe Rückseite).
ADDITIONAL INFORMATION
In certain circumstances special information/certificates are required, see IMDG-Code, chapter 5.4 (see backside).

ERKLÄRUNG
Hiermit erkläre ich, dass der Inhalt dieser Sendung mit dem (den) richtigen technischen Namen
vollständig und genau bezeichnet ist. Die Güter sind nach den geltenden internationalen und
nationalen Vorschriften klassifiziert, verpackt, beschriftet und gekennzeichnet/plakatiert und
befinden sich in jeder Hinsicht in einem für die Beförderung geeigneten Zustand.

DECLARATION
I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described by
the Proper Shipping Name, and are classified, packaged, marked and labelled/placarded, and
are in all respects in proper condition for transport according to the applicable international
and national governmental regulations.

Name/Funktion, Unternehmen/Organisation des Unterzeichners
Name/status, company/organization of signatory

Ort und Datum
Place and date

Unterschrift für den Versender
Signature on behalf of shipper

Bestell-Nr. 862 0. 2007

nach § 6 GGVSee (IMO-ERKLÄRUNG)

30. 01. 2019

Klasse/Unter-
klasse nach IMO
IMO Class/
Subsidiary Class

WILHELM KÖHLER VERLAG
M I N D E N  •  F R A N K F U R T/ MWILHELM KÖHLER VERLAG • MINDEN 

SHIPPER’S DECLARATION FOR DANGEROUS GOODS
Shipper

Consignee

Failure to comply in all respects with the applicable
Dangerous Goods Regulations may be in breach of
the applicable law, subject to legal penalties.

PASSENGER
AND CARGO
AIRCRAFT

CARGO
AIRCRAFT
ONLY

NATURE AND QUANTITY OF DANGEROUS GOODS

NON-RADIOACTIVE RADIOACTIVE

Dangerous Goods Identification

Two completed and signed copies of this Declaration must be
handed to the operator.

TRANSPORT DETAILS

This shipment is within the
limitations prescribed for:
(delete non-applicable)

Airport of Destination (optional):

Airport of Departure (optional):

Air Waybill No.

Page of Pages

Shipper’s Reference Number
(optional)

WARNING

Shipment type: (delete non-applicable)

Proper Shipping Name

Additional Handling Information

Class
or Division
(subsidiary

hazard)

UN
or
ID
No.

Pack-
ing

Group

Quantity and
Type of Packing

Packing
Inst. Authorization

I hereby declare that the contents of this consignment are fully and
accurately described above by the proper shipping name, and are classified,
packaged marked and labelled/placarded, and are in all respects in proper
condition for transport according to applicable international and national
governmental regulations. I declare that all of the applicable air transport
requirements have been met.

Name of Signatory

Date

Signature
(See warning above)

Bestell-Nr. 854 (01/2019)
WILHELM KÖHLER VERLAG
M I N D E N  •  F R A N K F U R T/ M

WILHELM KÖHLER VERLAG • MINDEN 

FACHLITERATUR FÜR GEFAHRGUT

Aktuelle 
Ausgabe

Aktuelle 
Ausgabe

Aktuelle 
Ausgabe

Aktuelle 
Ausgabe

FORMULARE FÜR GEFAHRGUT

Magenta
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hl
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 8

54
 - 

R
ot
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 R
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d

BEFÖRDERUNGSDOKUMENT FÜR GEFÄHRLICHE GÜTER
nach §6 GGVSee (IMO-ERKLÄRUNG)

TRANSPORT DOCUMENT FOR DANGEROUS GOODS
(IMO-DANGEROUS GOODS DECLARATION)

Dieses Formular entspricht SOLAS 74, Kapitel VII Regel 4.2; MARPOL 73/78, Anlage III, Regel 5 und dem IMDG-Code, Kapitel 5.4
This form meets the requirements of SOLAS 74, chapter VII regulation 4.2; MARPOL 73/78, Annex III. regulation 5.2 and the IMDG-Code, Chapter 5.4

Versender (Name & Anschrift) 
Shipper (Name & Address)

Empfänger 
Consignee

CONTAINER/FAHRZEUG-PACKZERTIFIKAT
CONTAINER/VEHICLE PACKING CERTIFICATE
ERKLÄRUNG
Es wird erklärt, dass das Packen der gefährlichen Güter in die oder auf die 
Beförderungseinheit gem. den Bestimmungen nach 5.4.2.1 durchgeführt wurde.
DECLARATION
It is declared that the packing of the goods into the cargo transport unit has been 
carried out in accordance with the provisions of 5.4.2.1.

AUSFÜLLEN FÜR SENDUNGEN IN CONTAINERN ODER FAHRZEUGEN
TO BE COMPLETED FOR SHIPMENTS IN CONTAINERS OR VEHICLES

Schiffsname und Nummer der Reise 
Ship’s name and voyage No.

Ladehafen 
Port of loading

Löschhafen 
Port of discharge

UN-Nr.
UN-No.

Inhalt (richtiger technischer Name) * 
Proper Shipping Name
(Correct technical name) *

Klasse/Unter-
klasse nach
IMO
IMO-Class

Verpackungs-
gruppe
Packing 
group

Markierung der Versandstücke
Falls zutreffend, Identifikations-Nummer 
oder amtl. Kennzeichen
Marks & Nos, if applicable, identification 
or registration number(s) of the Unit

Anzahl und Verp.-Art 
No. and kind of packages

Bruttomenge (Volumen/Masse)
Gross quantity (volume/mass)
Nettomenge/Volumen/Masse · Net quantity/volume/mass
Netto Explosivstoffmasse * * *
Net explosive mass * * *

Merkblatt-Nr. für
Unfall-Maßnahmen
EmS No.

Eigenschaften / Properties
Flammpunkt/ Flashpoint * *
MARINE POLLUTANT * *
Kontroll- und Notfalltemperatur * * 
Control-and emergency temperature * *

* Marken- oder Handelsnamen allein sind nicht ausreichend. Falls zutreffend: (1) das Wort „ABFALL“ vor den Namen setzen;
 (2) „LEER UNGEREINIGT“ oder „RÜCKSTÄNDE - ZULETZT ENTHALTEN“ hinzufügen; (3) „BEGRENZTE MENGE“ hinzufügen.
* * Falls nach Kapitel 5.4 IMDG-Code erforderlich;   * * * Nur bei Stoffen der Klasse 1;
*  Proprietary/trade names alone are not sufficient. If applicable: (1) the word “WASTE” should precede the name; (2) “EMPTY
 UNCLEANED” or “RESIDUE - LAST CONTAINED” should be added; (3) „LIMITED QUANTITY“ should be added. 
* * When required in chapter 5.4 of the IMDG-Code;   * * * Class 1 only;

ZUSÄTZLICHE ANGABEN
Unter bestimmten Bedingungen sind besondere Angaben/Bescheinigungen erforderlich; siehe IMDG-Code, Kapitel 5.4 (siehe Rückseite).
ADDITIONAL INFORMATION
In certain circumstances special information/certificates are required, see IMDG-Code, chapter 5.4 (see backside).

ERKLÄRUNG
Hiermit erkläre ich, dass der Inhalt dieser Sendung mit dem (den) richtigen technischen
Namen vollständig und genau bezeichnet ist. Die Güter sind nach den geltenden internationalen
und nationalen Vorschriften klassifiziert, verpackt, gekennzeichnet und bezettelt/plakatiert 
und befinden sich in jeder Hinsicht in einem für die Beförderung geeigneten Zustand.

DECLARATION
I hereby declare that the contents of this consignment are fully and accurately described by 
the proper shipping name, and are classified, packaged, marked and labelled/placarded,
and are in all respects in proper condition for transport according to the applicable international 
and national governmental regulations.

Buchungsnummer(n) 
Reference number(s)

Beförderer
Carrier

Container-/Fahrzeug-Nr.:
Container-/Vehicle-No.:

Name/Funktion, Unternehmen/Organisation des Unterzeichners
Name/status, company/organization of signatory

Ort und Datum
Place and date

Unterschrift für den Packer
Signature on behalf of packer

(Frei für Text, Anweisungen und sonstige Angaben)
(Reserved for text, instructions or other matter)

Güter angeliefert als/Goods delivered as:

	Stückgut/Breakbulk cargo 

 Ladungseinheiten (Unit Loads)
  Unitized cargo

  Bulkverpackungen/Bulk packages 

Art der Einheit 
(Container, Anhänger, Tank, Fahrzeug usw.) 
Type of unit 
(container, trailer, tank, vehicle etc.) 

  offen/open

  geschlossen/closed

Zutreffendes ankreuzen/Insert „X“ in appropriate box 
(Diese Spalte kann bis auf die Überschrift frei 
gelassen werden; in diesem Fall ist die zutreffende 
Beschreibung einzusetzen.) 
(This column may be left empty apart from the head-
 ing, in which case insert appropriate description.)

Name/Funktion, Unternehmen/Organisation des Unterzeichners 
Name/status, company/organization of signatory

Ort und Datum
Place and date

Unterschrift für den Versender
Signature on behalf of shipper
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Farben: Schwarz und Magenta

CWN - 12367 IMO - VS - Schwarz - Farbform

WUNSCHETIKETT
IN SONDERHERSTELLUNG
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Hiermit BESTELLEN wir wie folgt: 

Hiermit erhalten Sie unsere ANFRAGE wie folgt: 

Geben Sie bitte hier Ihre Kunden-Nummer an:

Hinweis: Unsere komplette Produktübersicht finden Sie auf unserer Homepage  
unter www.koehler-verlag.de

MENGE
Bitte die Anzahl der Etiketten bzw. der  
Gefahrgutkartons bzw. ...... angeben

ABMESSUNG
Bei Etiketten bitte z.B. 10x10cm
oder 25x25cm oder ...... und bei 

Kartons bitte die Innenmaße angeben

Bestell-Nummer
Die gängigsten Artikel finden Sie in  
dieser Produktübersicht und das 
komplette Lieferprogramm auf:

www.koehler-verlag.de

Bitte ausfüllen und per E-Mail  
oder Fax zurücksenden:

verkauf@koehler-verlag.de

0571 / 828 23 - 0 

0571 / 828 23 - 23

www.koehler-verlag.de

Rechnungsanschrift: Lieferanschrift (falls  anderslautend):

Firma Firma

Straße Straße

PLZ und Ort

Telefon-Nr.

E-Mail für Rechnungsversand per PDF

Ansprechpartner

PLZ und Ort

Datum, Unterschrift und ggf. Firmenstempel

www.koehler-verlag.de
Unsere Datenschutzerklärung sowie Hinweise zu Informationspflichten gem. Artikel 13 DSGVO finden Sie auf unserer Website:
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